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DIRECTIONS:  Read the following passages from “The Cask of Amontillado.”  Annotate for irony and the effects of the irony on the story.  Answer the questions once annotated.
Fortunato means “fortunate” in Italian.  How is this ironic?

It was about dusk, one evening during the supreme madness of the carnival season, that I encountered my friend. He accosted me with excessive warmth, for he had been drinking much. The man wore motley. He had on a tight-fitting parti-striped dress and his head was surmounted by the conical cap and bells. I was so pleased to see him, that I thought I should never have done wringing his hand.

I said to him -- "My dear Fortunato, you are luckily met. How remarkably well you are looking to-day! But I have received a pipe of what passes for Amontillado, and I have my doubts."

What is the irony used in this passage?  How is it ironic?  What is the effect of the irony on the story?

There were no attendants at home; they had absconded to make merry in honor of the time. I had told them that I should not return until the morning and had given them explicit orders not to stir from the house. These orders were sufficient, I well knew, to insure their immediate disappearance, one and all, as soon as my back was turned.

What is the irony implied in this passage?  How is it ironic?  What is the effect of the irony on the story?

"Niter?" he asked, at length

"Niter," I replied. "How long have you had that cough!"

"Ugh! ugh! ugh! -- ugh! ugh! ugh! -- ugh! ugh! ugh! -- ugh! ugh! ugh! -- ugh! ugh! ugh!

My poor friend found it impossible to reply for many minutes.

"It is nothing," he said, at last.

"Come," I said, with decision, we will go back; your health is precious. You are rich, respected, admired, beloved; you are happy as once I was. You are a man to be missed. For me it is no matter. We will go back; you will be ill and I cannot be responsible. Besides, there is Luchesi" --

"Enough," he said; "the cough is a mere nothing; it will not kill me. I shall not die of a cough."

"True -- true," I replied; "and, indeed, I had no intention of alarming you unnecessarily -- but you should use all proper caution. A draught of this Medoc will defend us from the damps."

Here I knocked off the neck of a bottle which I drew from a long row of its fellows that lay upon the mold.
"Drink," I said, presenting him the wine.

He raised it to his lips with a leer. He paused and nodded to me familiarly, while his bells jingled.

"I drink," he said, "to the buried that repose around us."

"And I to your long life."

He again took my arm and we proceeded.
What are the 3 examples of irony in this passage?  How are they ironic?  What is the effect of the irony on the story?

I looked at him in surprise. He repeated the movement -- a grotesque one.

"You do not comprehend?" he said.

"Not I," I replied.

"Then you are not of the brotherhood."

"How?"

"You are not of the masons."

"Yes, yes," I said "yes! yes."

"You? Impossible! A mason?"

"A mason," I replied.

"A sign," he said.

"It is this," I answered, producing a trowel from beneath the folds of my roquelaire.

"You jest," he exclaimed, recoiling a few paces. "But let us proceed to the Amontillado."

"Be it so," I said, replacing the tool beneath the cloak, and again offering him my arm.
When Fortunato refers to the “masons,” he refers to the Masonic order, a secret society of brothers.  What is the ironic misunderstanding between Montresor and Fortunato?
